Paraan ng Pagsulat sa
Confirmation Form

® Kung may maling naisulat, matapos itong guhitan ng dalawang linya, mangyaring isulat sa natitirang puwang ang wastong impormasyon.
® Pagkatapos masulatan ang form, mangyaring idikit ang nakalakip na "sticker na pantakip" sa bahaging pinaliligiran ng kulay bughaw na kuwadro.
® Gagamitin ang personal na impormasyon sa isinumiteng confirmation form para sa pagkakaloob ng ayuda, at hindi ito gagamitin sa ibang layunin.
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Mangyaring sulatan ang loob ng pulang kahon ng confirmation form gamit ang itim na tinta
ng bolpen at iba pa. Mangyaring huwag sulatan gamit ang nabuburang bolpen.
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Mangyaring isulat ang petsa kung kailan isinumite.
Ito ang magiging petsa ng inyong pagtanggap ng mga bagay na panunumpaan at sasang-ayunan sa likod ng confirmation form.

Mangyaring i-check ang pangalan ng miyembro ng sambahayang sakop sa pagkakaloob ng ayuda.

Mangyaring isulat ang naka-print na pangalan ng puno ng sambahayan.
* Kung tatanggihan ninyo ang pagtanggap ng ayuda, mangyaring isulat ang "&#E (pagtanggi)" sa puwang para sa pirma at
ipadala ito pabalik sa amin.

D2 A A D

/\,\\&Ul

PIZEE WBZOREZS 5D UHHFELTLET.) R R R . . R R R
B ma 9 d Maaaring kumpirmahin namin sa telepono kapag mayroong kulang o iba pa sa nilalaman ng confirmation form,
PR P t PR kaya't mangyaring siguraduhing isulat ang numero ng telepono kung saan kayo maaaring ma-contact sa araw.
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082 - 171 - 1111 i Mangyaring i-check ang address.
B s mrcorsTmEE 6 g_ Sa patakaran, ipinapadala ang "Balita ng Pagkumpleto ng Bank Transfer ng Ayuda" sa naka-print na address. )
ENRASE OISR smesmpLc<ran. ,L " " N
dmsmA| 7Ty 5o @ =L Mangyaring i-check ang detalye ng account para sa bank transfer.
smmws| 125 5007 5 5 Kung nais baguhin ang account para sa bank transfer, mangyaring magtanong sa call center para sa one-time special ayuda ng
o . B8 nr |G Nagoya City (& 050-3135-3260).
R e e L e ? \_" Ipinapakita bilang "*" ang huling 4 na digit ng "account number" para sa proteksyon ng personal na impormasyon. )
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Call Center para sa One-time Special Ayuda ng Nagoya City (& 050-3135-3260)
Mangyaring magtanong dito kapag may bagay na hindi maintindihan.
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® We are sending you an application form for benefits that are only being offered this year. If you cannot read Japanese, please call us at the number at the bottom of this text. The Secretariat will
send an English guide showing how to fill out the application form.

oL e enviamos el formulario para la solicitud del subsidio que sera pagado Gnicamente en este afno. La persona que no puede leer el japonés, por favor llamar al nimero telefénicoque esta escrito al final.
Después de recibir su llamada, la secretaria le enviara la guiapara la anotacion de la solicitud en espafiol.

© O documento enviado ao(a) senhor(a) é o formulario de requerimento do subsidio a serfornecido somente este ano. Se nao souber ler o idioma japonés, por favor, ligue para onimero escrito na
parte inferior desta lacuna. A Secretaria enviar-lhe-a o formulario escrito em portugués.

® Papeles po ng application para sa benepisyong ipagkakaloob sa kasalukuyang piskal na taon lamang ang ipinadala sa inyo. Para sa hindi makabasa ng Nihongo, tumawag lang po sa teleponong
nakasulat sa ibaba nito. Papadalhan po kayo ng Tagalog na gabay sa pagsulat ng papeles ng application mula sa tanggapan.
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Until Sunday , March 6, 2022/ Weekdays 9:00~19:30 Weekends and Holidays 9:00~17:00
From Monday , March 7 , 2022 / Weekdays only 9:00~17:00
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Hours

@ 050-3135-3260




Nakasulat sa likod ng Confirmation form (postcard)

<Mga Bagay na Panunumpaan at Sasang-ayunan>
Sa pagsumite ng Confirmation Form ng One-time Special Ayuda para sa mga Sambahayang
Exempted sa Residence Tax, kinakailangan ang panunumpa at pagsang-ayon sa mga bagay
na nakasulat sa ibaba.

(1) Sumasailalim ako sa kondisyon sa pagkakaloob ng One-time Special Ayuda para sa mga Sambahayang
Exempted sa Residence Tax (Tatawaging "Ayuda" mula rito.).

(2) Walang miyembro ng aking sambahayan ang mayroong kitang sakop sa pagpataw ng residence tax,
ngunit hindi pa ito idinedeklara.

(3) Sumasang-ayon ako sa pagsasagawa ng pagkumpirma ng Nagoya City ng mga kinakailangang
impormasyon sa Basic Resident Registration system, impormasyon sa buwis at iba pang public record,
at paghingi at pagbibigay sa ibang ahensya ng pamahalaan atbp. ng kinakailangang materyales, upang
suriin atbp. ang pagsailalim atbp. sa kondisyon sa pagkakaloob ng Ayuda.

(4) Kung hindi makumpirma sa mga public record atbp., isasagawa ko ang pagsumite ng (mga)
kinauukulang dokumento.

(5) Wala akong pagtutol sa pagturing sa confirmation form na ito bilang claim form ng Ayuda pagkatapos
mapagpasyahan ang pagkakaloob sa Nagoya City.

(6) Kung pagkatapos mapagpasyahan ng Nagoya City ang pagkakaloob ng Ayuda, hindi makumpleto ang
bank transfer sa account atbp. dahil may kulang na impormasyon sa confirmation form at iba pa, at hindi
maka-contact o makumpirma ng Nagoya City sa taong tatanggap hanggang sa petsang Setyembre 30,
2022 (Reiwa 4), sumasang-ayon ako sa pagturing ng Nagoya City na kinansela ang pagsumite ng
confirmation form na ito.

(7) Kung pagkatapos ipagkaloob ang Ayuda, napag-alaman na kasinungalingan ang mga bagay na nakasulat
sa confirmation form na ito o napag-alaman na hindi ako sumasailalim sa kondisyon sa pagkakaloob ng
Ayuda, isasauli ko ang Ayuda.

(8) Wala akong kaparehong sambahayan na tumanggap ng One-time Special Ayuda para sa mga
Sambahayang Exempted sa Residence Tax. Kung sakaling mayroong tumanggap na ng Ayuda, isasauli
ko ito.



